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DAN REITIGH LE CONCHOBHAR RVADH 
MAC CON MIDHE (tI48I) 

CHUM Conchobhar Ruadh Mac Con Midhe an dan ata in eagar anseo sa 
bhliain 1453 mar iarracht ar reiteach a dheanamh lena iarpMtrun Einri 
ONeill (tI489).' Mac Ie hEoghan 0 Neill (tI456) agus Ie Caitir Fhfona 
(tI427) (infon Ie hArdghal Mag Mathghamhna)2 ab ea Einri. Oirnfodh 
mar cheann fine e i dTulach Og (Tfr Eoghain) sa bhliain 1455, agus deir 
foinsf airithe gur bhain se an rfocht da athair Eoghan, a cailleadh an 
bhliain dar gcionn-' Ta seacht gcinn de dMnta eile in on6ir d'Einri tagtha 
anuas chugainn, ceithre cinn dfobh luaite leis na Mdair Tadhg Og 0 
hUiginn (tl448), Seithffn Og, Sean 0 Fialan (tI483) agus Brian Ruadh 
Mac Con Midhe faoi seach, agus an chuid eile gan ainm udair 
luaite leo.4 

Ta eolas ar an bhfile Conchobhar Ruadh, a fuair bas sa bhliain 1481, 
mar mhac Ie hEachmharcach Ruadh Mac Con Midhe (tI420).' Ta an 
dan ata in eagar aoseo ar cheann de cheithre dhao ata leagtha air sna 
lamhscrfbhinnf. 6 Mar fhianaise go raibh meas air mar fhile, ta leafurainn 

! Maidir Ie data an dain, feach leh 57. Do thuairisc Bind, feach AU, AC (§2), ALe, 
ARE s.a. 1489. 

2 D<i dtuairisc, f6ach AU. ALC, ARE s.a. 1456, Mise.fr. Anll. s.n. 1437 (an data san 
fhoinse sea lochtach, cf. ibid. 115 n. I); AU, ARE s.a, 1427; cf. Cal. Papal Letters vii 135 
(1419). Tugtar gincaiach Einr! in Pender (1951) §456 agus LMG §114.2. 

3 AU,ALC, ARE,MacF. s.a. 1455, Misc.lr. Ann. s.n. 1437.6 [sic]. Tugann an file '6 
Neill' ar Einrf i bhfo~ait (8d, 23b); 6n uair gur dha bhliain sular oimfodh e a cumadh an 
dan is dacha go bhfuil bri}itrh1il!cis ('gannhac do Niall [6g tI402/3J'). D'fbeadfadh se, 
Mach, gurb e an teidea! '0 Neill' ata ann. Is costlil go raibh Einrf ag feidhmiU thar ccann 
a athar faoin mbliain 1449 ar a dheanai (Simms 1987,52, cf. Curtis 1931); b'fbeidir go 
bhfeadfai an teideal a thagairt do da reir (cf. Simms 2000,148-9; 1999, 166). Ta cllsanna 
eile ann ina dtugann file an teldea! a bhf dlite don cheann fine ar phUtnin nach raibh an 
cheim sin bainte amach aigc de reir thuairisc na nAnmila, m.sh. DDana 116 r. 7d (cf. 
Breatnach 1993,62 n. 7); McKenna (1950)438 r. 7b; Leabhar U( Eadhra 30 5d, 19a (cf. 
lch xxi n. 14). 

.. Cuireadh ceann amhllin dfobh in eagar go dti sea, tos. Dfleas breath do bhreirh Ie 
seilbh (AithdD. 17). 

5 'Mac COli Midhe d'eg, idoll, COlleobllr RlIadh, idoll, sai/hir dalla &jJlOghlllillllri{gh] 
& oide' (AU s.a. 1481; cf. AC (§4),ALC s.a.); 'Eaehmareaeh Ruadh Mac COil Midhe saol 
jJlir dhcilla do icc' (ARE s.a. 1420). Tugtar an t-eolas faoi ghinealach Conchobhair sa 
chuntas ar bhas mic leis (Tadhg) (AU, ARE S.a. 1493). 

6 Ionmhain faise aM i nDoire (Leabhar Ui Chonchobhair Dhoinn f. 138b, RIA 2 (23 F 
16) 140-1, Leabharlann na Breataine Eg. 111 f.50) agus dhfi. dhan a bhfuil amhras ina 
dtaobh (Lcabhar Ui Chonchobhair Dhoinn ff 239b-41a, 261a-62a). 
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luaite as a shaothar sna trachtais ghramadaf. 7 Leirfonn tagairtf d6 sna 
hAnmila go raibh se ina cheann ar a fhine, agus is cosLiil go raibh se ina 
ollamh ag Eoghan 0 Neill (athair Einrf) chomh fada siar leis an mbliain 
1435.' Is d6cha gur sa bhliain 1434 a bhain se an oifig sin amach 6n 
uair go bhfuair ollamh Vi Neill, Maol fosa Mac Con Midhe, bas an 
bhliain sin' Mas ea, is i bhffortMs a threimhse mar ollamh a tharla an 
t_easaontas lena phatrUn arbh eigean d6 Cuige Vladh a fhag.il da bharr; 
is cosUi! gurbh fhear 6g go maith e ag an am 6n uair gur mhair se go dtf 
an bhliain 1481. 

ClUra an ddin 
Baineann culra an aighnis idir Conchobhar Ruadh agus Einrf 0 Neill Ie 
coimhlint a bhf ar bun ag sliocht Einrf Aimhreidh Vf Neill faoi cheann­
as Thfr Eoghain. Ba chlann mhac Ie Niall M6r 0 Neill (tl397) NiallOg 
(tl402/3) (seanathair Einrf) agus Einrf Aimhreidh (tI392)W Bhf 
cogafocht ar bun ag mac Ie hEinrf Aimhreidh, Domhnall Bog, faoi 
cheannas Thfr Eoghain Ie linn reimeas Neill Mh6ir agus Neill Oig." 
Nuair a cailleadh Niall Og, rinneadh rf da mhac Brian. Fuair Brian bas 
an bhliain cheanna sin, MachP Ghabh Domhnall Bog ceannas ar an 
rfocht ansin." Chuir Eoghan (mac Neill Oig) i gcoinne Dhomhnaill go 
trean Ie linn a reimis, agus nuaif a marafodh Domhnall Bog sa bhliain 
1432/33, oirnfodh Eoghan mar cheann fine.'4 Nfor chuir insealbM 
Eoghain deireadh Ie haighneas 6 shliocht Einrf Aimhreidh faoi cheannas 

7 IGT iii 155 (feach thios 4cdn.); IGT ii 530,BST222.19, 13b.l (lollmhain raise ata i 
nDoire r. 2ed); IGT ii 943 (lonmhaill faise aM i nDoire r. lOed). 

8 Feach AC (§12), ALC s.a. 1435, Mise.Ir. Anti. s.a. 1437.7; AU, AC (§4), ALC s.a. 
1481; IOllmhaill false aM i IIDoire r. 15; tugann an file ollamh dlithaigh Einri air fein sa 
dan ata in eagar anseo (26a). 

9 'Mac Con Midhe (Maoiliosa) oUamh ur Niillle dan t ... ] do dec' (ARE s.a. 1434). 
10, Do thuairisc Einrf Aimhreidh, feach AU, AC (§3), Misc. Ir. Arm. (§20), Arm. CIOIl., 

ARE s.a.1392,LCAB 34, §43. 
11 Cf.AU,AREs.a. 1366; AUs.a. 1369;AU,AREs.a. 1370;AREs.a.1395, 1396; ARE 

s,3.1402. 
12 AC (§14), ARE s.a. 1402; AU, Misc. Ir. Arm. (§19) s.a. 1403. Deir an Leabhar 

Eoghanach gur chaith Brian se mh! mar r( (LCAB 34-5, §44). 
13 Mise.lr.Arm. (§19),ARE s.a. 1403; AC (§8),AU s.a. 1404. 
"AU,AC (§7), ARE s.'. 1410; AU, AC (§3), ARE s .•. 1414; AC (§11) s.a. 1418,AU, 

AC(§§2,26),ALC,AREs .•. 1419;AC(§16),AREs.a. 1420; AU,ALC,AREs .•. 1432,AC 
s.a. 1433.6. Tn an tuairim nochtaithe ag Simms (l987, 52-3) go raibh ceannas tl.irithe ag 
Eoghan i mblianta deireanacha reimeas Dhomhnaill. 
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Thfr Eoghain, afach. Lean Brian Og (mac Ie Brian mac EinriAimhreidh) 
den aighneas i mblianta tosaigh reimeas Eoghain.lS 

Is faoi amiil an aighnis Ie Brian Og a d'eirigh idir Conchobhar Ruadh 
Mac Con Midhe agus Einrf 0 Neill sa bhliain 143516 An bhliain sin 
rinne Neachtain 0 Domhnaill (tI452) comhaontas cogaidh Ie Brian O~ 
ONeill i gcoinne Eoghain Uf Neill agus a chlann Einrf agus AodhP 
Thug Neachtain Caislean Atha Seanaigh ar laimh do Bhrian Og mar 
chuid den mhargadh eatarthu. Rinne Brian feall ar Neachtain tar eis 
scathaimh, Mach, nuair a chuaigh se go dtf 0 Neill chun geilleadh d6. 
Chuir Einrf ollamh an teaghlaigh, file an dain seo againne, Conchobhar 
Ruadh Mac Con Midhe, ag triall ar Bhrian chun eisean a thabhairt 
chomh fada leis. Ach nuair a tMinig Brian Og go dti 0 Neill gabhadh e 
agus baineadh a lamh agus a chos de.l8 Ciorrafodh beirt mhac Ie Brian 
chomh maith.19 Tharla se sea in ainneoin oa gealluna a bhf tugtha ag 
Mac Con Midhe go gcosn6faf iad (ar slanaigheacht Meic Can Midhe); 
is iad cIann Eoghain Vi Neill a rione an gnfomh sea, agus deirtear linn 
sna hAnnala gur chum Conchobhar Ruadh aoir orthu da bharr: 

'Brian Og mac Briain meic Enri h. Neill do gabail do clainn 
Eogain h. Neill & a dias mac mar oen ris ar lar longphuirt h. Neill 
fein, & a cirrbad fo deoid ar slanaigecht Meic Con Midhe, & a 
n-aerad trid comaith.'20 

Dfbrfodh Mac Con Midhe go Connachta mar gheall ar an eachtra sin." 
Go gairid tar eis oa n-imeachtaf sea is ea a chum se an daD lonmhain 

IS Hach ARE S.u. 1432, 1444; bas Bhriain luaite in AU, ALe, ARE s.a. 1449. 
16 Is faoin mbliain 1437 ata an eachtra lunite i Lcabhar Meig Carthaigh; maidir leis an 

dutafocht lochtach san tboinse cheanna, feach thuas ll. 2. 
17 Rinne Neachtain agus Brian comhaontas of as ttiisce sa bhliain chomh maith. Fearadh 

cath idir Eoghan 6 Neill agus iad sna Rosa (Dun na nGall) da: bharr. Dfbrfodh 6 Nei1l6 
• longphort san ait, ach i ndeireadh na dala buadh ar Neachtain agus ar Bhrian, AU, ALC, 
ARE s.a. 1435. Fuair Neachtain tacafocht 6 Bhrian 6g sa bhliain 1434 freisin (ARE s.a.). 

18 AU, AC (§ 12), ARE s.a. 1435, Misc.lr. Atm. s.a. 1437.6 (feach thuas n. 2). Is cosuil 
6 fuianaise an dain 1011111haill taise ald i nDoire (n. 6 thuas) gur cuireadh taisi na mball i 
nDoire. Maidir Ie r61 an ollaimh i gcursaf taidhleoireachta agus i gcainteanna sfochana, 
feach Breatnach (1983) 55~60. 

19 Luaitear ainm mic amhain in AU (Aodh). Cailleadh duine den chlann mhac ar an toirt 
de reir ARE. Ar nd6igh, is chun a chinntiU nach bhfeadfadh Brian 6g na a bheirt mhac a 
bheith ina rithe a ciorrafodh iad (cf. Simms 1987,50-1. Kelly 1988, 19,221). 

20 AC s.a. 1435.12 (cf. Misc.lr. Anti. s.a. 1437.7 (feach thuas n. 2». 
21 'Mac Call Midhe .i. COllchabhar Rlladh, do !heachr go COllllachtafoall sca/had sill 

Ehriailll Neill' (ALC s.a. 1435). Feach IT 27c, 29, 31a sa dan seo againne freisin. 
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taise atd i nDoire ina gcaointear na baill choirp a teascadh de Bhrian 
6g. Trachtann an file sa dan sin ar an eachtra a bhain do mar 'scannal' 
(oilblufim), agus samhlaionn se imeachtai na bliana 1435 mar 'pMis' 
(pais ar aithris De dluiiligh)." Nffolair no b~ chonst.ic don fhile an dan 
sea ina iarracht ar theacht chun reitigh Ie hEinrf. Faoin am ar chum se 
Ciollllas do roichfinll r[ Oiligh bhi ocht mbliana Mag caite ag Con­
chobhar Ruadh ar dearafocht ona iarpMtnin." 

An Htirsgea/ 
Gabhann uirsgealleis an dan (rr 9-19) ina dtrachtar ar Niall Glundubh 
mac Aodha Finnleith (t919) agus ar an bhfile Mac Liag (tIOI6).24 Tn 
cuid den teacs ar iarraidh mar gheall ar stracadh sa lamhscrfbhinn, ach 
ta eirim an sceil soiIeir: thainig ole ar an bhfile, agus, nuair nar maol­
afodh ar a chuid feirge, spreach an patrun leis. Dfbrfodh Mac Liag da 
bharr, ach tMinig se fein agus Niall GlUndubh chun reitigh ar deireadh. 
Is gmith Mac Liag a lua mar ollamh ag Brian Boraimhe (tIOI4) agus, 
de reir dain ata curth. ina leith is amhlaidh a chaitheadh se leathbhliain 
au Brian agus an leathbhliain eile i Leath Cuinn, go hiirithe ag Tadhg 0 o , 
Ceallaigh (tlOI4), rf 0 Maine." Nf heol dom go bhfuil traidisiun ann a 
cheanglafonn Mac Liag agus Niall Glundubh Ie eMile, agus is leir go 
bhfuil Sarll datafochta i gceist leis an gceangal ceanna. Nf feidir a chur 
as an aireamh go raibh sceal ann a bhain leis an mbeirt; ach tharlodh san 
am ceanna gur cumad6ireacht de chuid Chonchobhair Ruaidh fein ata 
san apalag. 

Sa treimhse a mbaineann na carachtair san uirsgeallei (an naoll haais 
go dtf an t-aoml haois deag) , is minie a thagrafonn udair na sgol do thriur 
fill a bhf mar Ie n'i: Mac Liag, Mac Coise agus Flann mac Lonain.26 

22 lonmlwill raise ald i IIDoire IT 21, 16b . 
2317a 29c 
2~ Do ;huairlsc na beirte seo, feach AI s.a. 919, AU, Citron. Scot. s.a. 9I8,ARE s.a. 91 7; 

AU,ALC s.a. 1016, ARE s.a. 1015, ChroJl. Scor. s.a. 1014,AlIfl. Cloll. s.a. 1009, Freeman 
(1924) 329 §282, Best (1904) 102 (§62). I gcns iontralacha luatha sna hAnmila (go dtf an 
bhliain 1012 in AU), tugaim an bhliain choigeartaithe de reir Walsh (I941). 

25 Meyer (1912) 222 r. 6 (tos. Samhoin so, sodham go Tadg). 
26 Td aiteamh deanta ag Colm 6 Lochlainu (1942; 1943) mir phearsain stairiula iad na 

filf seo, ach gur cumad6ireacht liteartha is bun leo. Nior thdinig me ach ar fhile amhain eile 
sa treimhse seo a dtagraftear d6 i bhfiliocht na sgol, mar ata Mac Giolla Caoimh (DDdn(l 
116 IT 12-18). Gheofar tagairtf eUe d6 (al.An Giolla Caoimh) sa Leabhar Oids, eag. Best 
(1904) 96~ 101 (§§ 51-3). Tugtar faoi deara go bhfuiJ Mac Liag luaite in ait Mheic GiolJa 
Caoimh i malairti sa Leabha/' OMs (Best 1904,96 §5I n. 1). 
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Feidhmfonn an triur sa litriocht mar fbilf eisiomIaireacha.27 U""",ug 
gneithe finscealafocha chun cinn fUthu; b'fMidir, mar sin, go onrea'l_ 
fadh solubthacht airithe a bheith ann 0 thaobh na sonraf stairiula a 
leo. A leiriu sin, to sceal i Leabhar Buidhe Leacain a deir go raibh 
tiompanach ceanna ag Mac Liag is a bhf ag Flann mac Lonain (t896 
918 (= 920))28 roimhe; is leir go dtagann na dataf stairiula ata 
don bheirt fhilf sea 8alach ar an raiteas sin.29 

Ba e Niall Glllndubh (t919) an te ba ghradamula a bhain go smniuil 
leis an sliocht de Chlann Neill i dTfr Eoghain a raibh ardrfocht na 
aige. B 'fheidir go raibh an file ag iarraidh a thabhairt Ie fios gurbh . 
feiliunach ar bhunaitheoir an chine e Binrf trid an gcompan'iid.30 

deacair a d, Mach, cen fath ar ceanglafodh Niall Ie Mac Liag seachas 
Flann mac Lomiin no Mac Coise. Ni fheadaim a mholadh ach go 
mb'fheidir gur chuir an caidreamh an-achrannach a bhf ag Mac Coise 
phatrliin a bhain Ie Clanna Neill as an aireamh e.3I I gens Fhlainn mhic 
Lonain, chuir Brian Ruadh Mac Con Midhe ina leith i ndan do Neach-' 
tain 6 Domhnaill (tI452) go nduirt Flann gurbh iad Vi Dhomhnaill an 
teaghlach ab fuearr sa t1r.32 Bhf cur amach ag ur Neill ar oa danta a 

Brian Ruadh do Neachtain, agus nfor thaitin a n-abhar leo.33 B'fheidir 
mar sin go raibh traidisiuin ag baillt Ie Mac Coise agus mac Lomlin a 
thiocfadh salach ar an iarracht a bhi ar bun ag Conchobhar "U"Ufl/ 

27 Tti tracht deanta ag Proinsius Mac Cana (1980, 37) ar Mhac Coise mar cisioml:1ir 
d'flleilfeadh do Mhac Ling agus do Fhlann mac Lomlin chomh maith ceanna. 

28 AI s.a. 896,AU s.u. 895, ARE s.a. 891; ARE s.a. 918. 

29 Deantar cur SIOS ar thiompanach Mhic Liag (lllrechtach) i sceal a g~:~~~n;~~~'~~~ 
dhan dinnsheanchais, Met. Oil/d. iii 532. Deirtear go raibh IIIrechtach mar 1 

Flann mac Lonain roimhe sin. Maslaionn an tiompanach Mac Liag, agus daorann an 
chun bais e. Tagann anam Fhlainn mhic Lomiin ar an saol aris, Mach, agus saorlar an 
tiompanach. 

30 Feach go n~airitear Bind mar mhacasamhail (aithgheill) Neill in AithdD.17 IT 9,11 
(ni thagaim Ie haistrh1chUn Mhic Cionnaith sa chas seo). 6 thaobh aimsire de, bheadh 
Domhna1l6 Neill (t980) i bhfad nios feHitinai Ie suiomh in eineachl Ie Mac Liag. Tharl6dh 
nach, mbeadh comparaid Ie Domhnall feilitlnach i gcomhtheacs an aighnis a chuir Brian 
6g 0 Neill ar bun faoi cheannas athair Binri, arbh e ba chUis Ie deoraiocht an fllile toisc 
go raibh aighneas faoina cheannas Ie sonro ar reimeas Dhomhnaill, feach m.sh, AU S.u. 
970, ChrOIl. Scot.,ARE s.a. 969,NH/I 857 (cf. 6 Comiin 1972, lI9~20). 

31 Feach na traidisiuin in Airec Mellman Uraird maic Coisse agus AliI!. Cloll. s.a. 983. 
Gheofar teacs an chCad sceil in Byrne (1908) (cf. Dillon (1946) 115~17). Tugtar cuntas ar 
Mhae Coise in O'Leary (1999). 

32 Tos.lmdha urruim ac Ultaib, IT ij 8 IT 14~27. 
33 Tos. Lenfat fIIO chert ar Clobm Dalaig,IT9 r. 14; cf.lmdha lIrruim ae Ultaib r. 28. 
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reiteach lena phatnln. Mas ea, is cosuil gurbh e iompar eisiomIaireach 
na gcarachtar thar aon nf eile a d'fuag gur luadh san uirsgeal iad. 

Arg6int bhfobalta 
Seolann an file arg6int bhreise isteach sa dan chun treisiulena iarratas: 
moltar d'Einrf reiteach leis an bhfile mas mian leis dul i gcion ar Dhia: 

A-dubhairt Crlosd re cloinn Adhaimh: 
- d'fhaghail I Neill nochtar liom -
'Deoch ghraidh i gcridhibh a eMile 
ibhidh madh ail reidhe riom.''' 

Is dacha gur ar theagasc Chrfost gurb f aithne an ghra an aithne is tabh­
achtai dar ordaigh Dia ata an tagairt bunaithe.35 Bhf fail ag an bhfile ar 
an tearmafocht a usaideann se (deoch ghrriidh) i dtraidisiun an 
adhmholta; luaitear deoch ghrdidh no deoch sheirce i gcomhtheacs an 
chaidrimh idir an t-ollamh agus a phatnln.36 Filltear ar mhOitff na df arfs 
sa dan nuair a luann an file an deoch adhmolta ata Ie daileadh ar an 
bpatrUn.37 

Modh eagarth6ireachta 
Go bhfios dom nll ach coip amh~Hn den dan seo tagtha anuas chugainn, 
ata Ie fail sa lamhscrfbhinn A 25,149-52 (Cnuasach na bProinsiasach, 
An Colaiste Ollscoile, Baile Atha Cliath). Scrfobhadh A 25 am eigin idir 
na blianta 1608 agus 1628." Nf maith an bhail ata ar chodanna den lamh-

J4 r. 23. 
35 Matlta 22: 34~40, Marcas 12: 28~34, Lllcas 10: 25-8, Eoill 13: 34~5, 15:12, 17. 

Bunaftear an arg6int i ndiin eile d'Binrf 6 Neill ar aithne an ghra (tos. Do mhflligh Dia lUI 

deiclin-aitll1le,TCD 1378(H.5.6)263fi71,TCD 1291 (H.I.17) 103b"105b).Taarg6intf, 
agus uirsgeala, a bhfuil a n~abhar t6gtha 6n mBfobla reasunta gann san fhilfocht shaolta, 
ach t(t samplai Ie fail, cf. 6 Caithnia (1984) 136~52. 

36 Feach m.sh. Leabhar Fhear Maighe 201, rr 3a, 5d; ibid. 206, r. 40d (diinta do 
bhanphatnln). D'fheadfadh an tearmaiocht a bheith bunaithe ar insintf i dtaobh an tSuipeir 
Dheireanaigh, ach iad a bheith measctha leis an teagasc faoi na haitheanta. Sa chas sin, 
bheadh an deoch (ghrdidh) ag freagairt d'61 an fhiona n6 na fola mar thiomna Ie Dia, 
Matha 26: 27fi9; Marcas 14: 23~5; Lllcas 22: 20; cf.l Cor. 11 :25. 

37 r. 26. Feach m6itff cosUillei seo (deoch 1Il0lta) ag Tadhg 6g 6 hUiginn i ndan rcitigh, 
AirhdD. 40 r. 23. 

38 Walsh (1928) 27, FLK Car. 50; ta an data deireanach luaite i n6ta a bhreac Scan 
6 Farandain sa lamhscrfbhinn (f. 127). 
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scrfbhinn; ta duilleoga den teacs sea againne str6icthe in aiteacha 
fMgann bearnaf sa teacs agus ta bluirf de nach feidir a leamh ach 
eigin. San eagran sea ta normahl deanta ar an litriU ar an ngnath"hlii., 
Scaoiltear giorn1chain sa Iamhscrfbhinn os fseal, ach amhain sa chas 
mbeadh amhras ann faoin scaoileadh, mar a mbaintear feidhm as 
iodaJach. Solathraftear leasuithe teacsula idir luibfnf ceamacha [ ], 
nf usaidtear h.1ibfnf rna til malairt fboirme aitheanta Ie Ieamh in ait ---_ ..... , 
na lamhscrfbhinne. Cuirtear litreacha nach bhfuille leamh go soileir 

lamhscrfbhinn idir hiibfnf uilleannacha < >, agus ta slute fadl,a:;;i~~:;l~.~~ 
curtha isteach Ie macron agus seimhiu no un} stairiUil sa chI6 i< 
Solathraftear abhar breise san aistriuchiin Ie lUibfnf cruinne (). Tn tracht 
ar leasuithe agus ar fhadhbanna teacst11a sna 06ta1.40 

2 

CONCHABHAR RUADH MAC CON MIDHE 

Cionnas do roichfinn rT Oiligh 
os eigean damh dul tal r] ... 

an rI madh ail oT budh eagail 
gach dail fa mbI lea ... 

Rachad fa [a] bhreith giodh be a dhiomdha, 
gion go ndubhairt ... 

nI gheabh toirmeasg giodh triall dana; 
nT bhiam coimhleasg radha ar ... 

TRANSLATION 

1. How should I approach the king of Oil each, since I must go ... Uthe king 
wishes, it should be not be feared, every case (?) he presides over .. . 

2. I will submit to his judgement, whatever his rancour, although ... did not 
say ... I will not be hindered, although it is a daring journey; we will not be 
equally (?) reluctant to speak ... 

I a roighfinn b eigin 

39 Beartafodh gan athru tosaigh a shoi<ithar sa cMs gur th<iinig sleagar i gceist (cf.IGT 
i 159) no i gcas ainmneacha dOse on uair nach bhfuil usaid na n~athruithe tasaigh sacair 
ina gciis siud, feach m.sh.ITii 19 r. 9b; DDdlla 99 r. 220; Mag. 5 r. 8d. 

40 Tn. me an~bhufoch den Ollamh Piidraig A. Breatnach a lCigh dreacht den alt sea agus 
a dnne malta! ina thaobh. 

5 

6 
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Ciall bbagair nI bhean[fJadh EinrI 
as m'fhuighlibh d. n·eisdeadh se; 

do-bhear seal ar tos da thaithleach, 
giodh eadh fas nT maithmheach me. 

NI thuigim co taobh i roichfinn 
go rI[gh] thighe na dtrf bhFionn. 

an te theamas as gach teannta, 
s6 'na eanghlas cheardcha im chionn. 

Coraide damh dol i nUlltaibh 
d'iarraidh shfdhe mheic meic Neill, 

narach as gan e do rochtain -
me i nglas ag ar bhfoltaibh fein. 

A longphort on 16 do roichfinn 
rf Oiligh na n-abhra mall, 

nT dul[a] .0 ar ioncbaibh mbiodhbhadh, 
nT hionchuir me i n-iongnadh ann. 
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3. Einri would perceive no threat in my words if he listened; I will begin by 
appeasing him, yet I am not forgiving. 

4. I am unsure of the way I should approach the king of the three Fair Ones' 
dwelling (i.e. Ireland); he who escapes all adversities stands in my way as the 
only sturdy lock. 

5. I have all the more reason to proceed to Ulster to seek out the Otherworld 
hill of Niall's grandson since it would be shameful not to approach him - yet 
I am shackled by my own grievances. 

6. Once I would reach the fortress of the soft-lashed king of Oileach my 
presence there should not be marvelled at: it is not seeking the mercy of foes. 

4 a i] a roithfinn c temas LS d im chionn] um chionll LS archach (v.l. urn chenll) 
lGT 
5 b mhic mic d bfoltaibh 
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7 Longphort I Neill na naoi mbraghad 
an baile 'oa mbfnn ar t6s; 

dol inn fa [aJ bhreith nI budh baoghlach, 
ge Meith rinn go faobhrach fos. 

8 6 so amach nY m6ide a-dearthar: 
a-deirthf riam im riocht fein, 

aeht gearbh annamh e re n'dha, 
gur mhe anallan namha I Neill. 

9 Do-gheabha uaim mas e a rogha 
aris da roichinn 'na dhiiil 

<r>ealta eoil nach naoidhe anallain 
aoighe sgeoil annaimh madh ail. 

10 A<r> Niall Ghlundubh or ghein EinrI 
ar fbeirg Mheic Liag laithe n-aon 

do-geabhthar is nI gheabh uime 
sgeal do bheanfadh ruinne araon. 

7. The fortress of the descendant of Niall of the nine hostages is the home I 
first frequented; going there to submit to his judgement should not be feared, 
although he may be trenchant towards me still. 

8. From here on (this) is not likely to be asserted; people used to say to me 
in my own predicament, although rarely, that I was once the enemy of the 
grandson of Niall. 

9. He will receive from me, if he chooses, (and) if I return to his side once 
again, (that) guiding star who is no newcomer, a rare tale if that is his wish. 

10. There will be had a tale that would concern us both about Niall Gh1ndubh, 
from whom Bind is descended, (and) Mac Liag's anger one day; I will not shy 
away from it. 

7 b mbhfnn c baodhlach d tbaobhrach 
8 b adeirthaoi um 
9 b roithinn c analIain d aoidhe annoimh 
lOb mhic d rinne 
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11 Gearbh e a ollamh 's a fhear gradha 
grTs a fbeirge an uair do las 

<nlar shearg re> ceim don drr cheimibh, 
fearg I Neill gur eirigb as. 

12 <Fola> uaisle airdrI[oghJ Gaoidheal 
do ghrIosadh - ca gnIomh budh m6? -

<a> fhear gradha ar feadh na feirge 
mar tbear lamha deirge dho. 

13 S<uil> do fhOgair airdrI Leamhna 
Hon a rnhuinntire is Mac Liag; 

... fear a bhfulaing 
giodh be feadh do fuulaing iad. 

14 ... <or> nT uair ionadh forais 
file eodhnaeh erIehe Breagh; 

... iaghaidh is e ama fhogra 
se ag iarraidh na FOdla ar feadh. 

11. Although he was his chief-poet and his official, when the fire of his anger 
was kindled it did not wane on account of either of these positions, so that this 
aroused the anger of Niall's descendant. 

12. The noble kindred of the Irish high-king (i.e. Niall) incited his official, 
while he was enraged, (to act) as an enemy (?) - what deed could be greater? 

13. Before the high-king of Leamhain banished Mac Liag and his whole 
retinue ... their supporter, for however long he supported them. 

14 .... the poet oflords of the land ofBreagha found no place to rest ... when 
he had been banished, he (was) searching throughout Ireland (?). 

12 d laimhe 
14 b coghnach breadh c fhoccra 
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15 ... <tir dar> eirigh 'na aghaidh 
a hueht seabhaie Sleibhe Mis 

... nochan iad do eirigh 
Mae Liag mar do reidhigh ris. 

16 ... adha fein fuair an t-eigeas 
tar ais an trath tainig se; 

is moide is eoir taobh re taithleaeh 
doibh araon nlorbh aithreaeh e. 

17 ... <inne> siad is se mh' adhbhar 
d'aithris an sgeoil d'ua na nAodh: 

do <dhiall> a geridhe re [aJ eMile; 
Niall's a fhile i reidhe araon. 

18 Deana aris mar an rf[gh J geeadna 
- ear eh6ra dh6 dol far mbreith? 

Geaff gomadh sinn do fhleasg Iaimhe; 
is linn feasd baire do bhreith. 

. 15 .... land that rose up against him on behalf of (?) the hawk of Sliabh Mis 
(I.e. Niall) ... it is not they who rose when (?) Mac Liag reconciled with him. 

16. The poet received ... when he returned; there is all the more reason to 
have faith in appeasement since neither of them regretted it. 

17 . ... my reason for recounting the tale to the descendant of the Aodhs is 
that their feelings came to reflect those of each other; both Niall and his poet 
(were) reconciled. 

18. Act ~gain as the form~r king (did) - in what better way could he judge 
me? - I WIll soon be your fIght-hand man (?); it is up to me now to set forth. 

17 c ccroidhe 
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19 Samhai1 Meic Liag laithe n-eigin 
tar a ais nlor fhead gan toeht; 

beanaidh rinn, gurab sead samhai!, 
nI fhead sinn gan aghaidh art. 

20 Da n-anainn, oT he go bhf5brainn, 
i bhfad uadha 's gan e liom 

doba he an beim oiffdheire aille 
oirbheirt I Neill Chaille im chionn. 

21 Fuil Neill dar fearadh na frasa, 
fuil Cholla fa [aJ ehruth mar r6s; 

sloth I Neill Ghlunduibh do-[ghi!anaidh], 
eeim ar geiilaibh beara[iJdh bh6s. 

22 Ag so meise go mac Eoghain 
ar ioeht na fola 0 bhfuil se; 

mo bhreith ina eheann nI eheadaigh 
i geeann gaeh neith leagair Ie, 

19. As with Mac Liag, who, on a certain day, could not forgo returning,so too 
with me - may it be alike - I cannot forgo facing you. 

20. If I stayed faraway from him, lacking his company, (although) I would not 
attempt to do so, it would be manifestly futile since the valour of Niall Caille's 
descendant (would be) opposing me. 

21, The blood of Niall for whom showers fell (and) the blood of Colla flow 
beneath his rosy figure; he will make (the equivalent) to the peace Niall 
Ghlndubh (made), he will take a step back. 

22. Here I am approaching E6ghan's son trusting in the race from which he 
springs; he does not permit that I be brought to him notwithstanding (?) all that 
is forgiven by it (i.e. by his race). 

19 a mic 
20 b scan C oirdreic d oirbeirt um 
21 c sith do-gManaidhl do genamh d beradh 
22 a misi co d leagar 



66 GORDON 6 RIAIN 

23 A-dubhairt Crlosd re cloinn Adhaimh: 
- d'flzaghail I Neill nochtar liom -

'Deoch ghniidh i gcridhibh a cheile 
ibhidh madh ail reidhe riom.' 

24 Do righ Oiligh d'eis a dhiomdha 
dul i n-umlzlacht is i ar mbail 

nTba he:idir gan e d'fhaghaiJ; 
me ar eigin dam fharail air. 

25 NT fuiair go bhfoighe meise, 
giodh meinic nach me do t/zuill, 

do cheann dola i ndIsle uaille 
dIs1e rogha chuaine Chuinn. 

26 Deoch adhmolta a ollaimh dhathaigh 
acht go ndailtear d'ua na nAodh, 

budh dias charthanach fa [a] eMile 
bhias marthanach reidhe araon. 

23. Christ said to Adam's offspring: - I reveal this to reach Niall's grandson 
- 'drink a draught of love in one another's hearts if you wish to have peace 
with me,' 

24. To submit to the king of Oileach in spite of (?) his fancour is my lot, it will 
be impossible not to reach him; I am offering myself to him of necessity. 

25. I must surely obtain the fidelity of the best of Conn's progeny (i.e. EinrQ, 
although I often did not deserve it, as a result of renouncing pride. 

26. As soon as the eulogistic drink of his hereditary chief-poet is dispensed to 
the descendant of the Aodhs, (we) will be an affectionate pair who will be 
enduring in peace. 

23 aaghoimh 
24 d fuadil] furaB 
25 b gidh c andisle 
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Deht mbliadhna deag damh 'na eagmbais 
orra shlothchana shIl Neill, 

rna [io]n. an bhraidsin do bhrlogh m'flzOgra 
gan faicsin rlog[h] ... 

I gcrlch charad nu i gcrlch namhad 
nT bllus fhaide, a ucht m ... 

nu leig bheith rim] dheoraidh damhsa; 
deonaigh mo bhre[ith] ... 

Oiodh ionmhain cuairt ChUigidh Oilill 
nI fhuilim, a abhra ma[ll] , 

na se bliadhna fo thrI a-UIimne, 
i mbliadhna ar II <ii> ... 

Oan me i ngoire dod ghnuis fhaoilidh 
d'aireamh do chath do-chuaidh <t>ort, 

giodh leasg dhuid i n-aghaidh m'ainchion; 
tab hair cuid do aithbhear ort. 

27. I have spent eighteen years apart from him, the guarantor of peace of 
Niall's kin; greater than any hardship suffered by virtue of my exile is (the fact 
of) not seeing the king ... 

28. In the land of friend or foe, do not allow me to be an exile any longer, 0 

chest ... , grant that I be brought ... 

29. Although visiting Oilill's province (i.e. Connaught) is pleasant, soft-lashed 
one, I am not, (after ?) these eighteen years I have spent, about to (?) ... 

30. That I am not near your joyous countenance to enumerate your battles 
that have gone by (?), although you are reluctant (for me to be) owing to my 
offences, accept some of the blame for this yourself. 

27 b tsiothchana tsil c iona] l bhroidsill 
28cim]mo 
29 c bliaghna 
30 b chath] chath c dhoit d aibhter 
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31 

32 

33 

34 
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Go ndiongnainn i ndloghailt m'fhOgra 
tar eis t'adhmolta, a fhol(t) cas, 

deadhail re gach ceim dod chaithreim 
na beanaidh fein d'aincheill as. 

M[adhJ trom an bhreath bhearas tusa 
ar tils onnsa, a earla nocht, 

is cuma di! dtfs ar taithleach, 
budh truma arls m'aithbhreath ort. 

M'fhearann cairte re cois m'fheadhma 
nl headh abMin bheanfad diot; 

nIba haithreach i dot oighir 
m'aithbhreath, a ri Oiligh, dh'ioc. 

An gort do ghabh Tuathal Teachtmhar 
a-ta i gcartaigh Cloinne Neill; 

na maoidhidh an gort do ghabMil: 
Gaoidhil ort da bhfarail fein. 

31. That I would separate from any stage in your battle-roll instead of 
eulogizing you in reprisal for my exile, curly haired one, should not be 
misunderstood by you from this. 

32. If the judgement you will pass on me at first is harsh, bare-haired one, 
will make no difference if you (eventually) come to be appeased; my new 
judgement will be all the more exacting. 

33. (In that case) I will not only deprive you of my charter land as well as my 
services; your heir will not regret (your) satisfying my new judgement, king 
Oileach. 

34. The land that Tuathal Teachtmhar conquered is in the charter of Niall's 
offspring; do not boast of conquering the land: the Irish are offering themselves 
to you. 

31 a foccra e deaghail chathreim 
32 a rna b earrIa 
34 d bfurail 

DAN REITIGH (MAC CON MIDHE) 

Ar n-uaim na gcUig gcuigeadh eile 
-usaide dot earla blzug-

crIoch Uladh gan chreich do cheartaigh; 
bheith umhal dha dteachtaibh tug. 

Gan a mbeith umhal d'fhior Teamhra, 
na tiortha ge [aJ-taid 'na ghioll, 

nI budh briogh da mbeath go bhfuighthe 
neach dlObh budh cuirthe 'na chionn. 
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35. Having united the five other provinces-this makes things easier for your 
soft locks-he subdued Ulster without a raid; this has caused their messeno-ers 
to be obedient. 0 

36. That t.he lands might not obey Tara's master (i.e. Bind), although they are 
in thrall to hIm, would be of no consequence if it was possible to find one of their 
people capable of opposing him. 

36 c bhfuighthe] mbfoighthe 
35 b earrIa mbug c ceartaigh d dha tile 

N6TAf 

la rf Bheadh coinne Ie foirm infhillte sa tuiseal cusp6ireach; ach is cosuil go 
bhfuil dfchomhreir idir rf agus an briathar (roichidh) (feach sampla leis an 
gcomhbhriathar do-roiclz: sllii do-soiseam Sadhbh .c., IGT iii 198). 
. ~. i!igean (LS .eigin) LochtaitJ!ar eigin mar mhalairt ar eigeall sa leagan cainte 
IS elgeall damh In BST213.1. Eigeall ata sa teacs 6n uair go bhfeadfadh litriu na 
Iamhscrfbhinne seasamh do eigion. 

d dail Taim a chur i gcas gur deiil 'law-case' ata i gceist i gcomhtheacs an 
bhreithiunais (rr 2, 7,32-3), cf. DIL D 45.35-46.17; sa chiall sin is Ie ddl a 
bheimis ag suil (ainm. uatha), cf. IGTii §149; leg. ddl: al (lfne c) 0). 

lea ... Ta rian den litir g Ie feiceail sa lamhscribhinn; leagair an leamh ab fheil­
iunaf 6 thaobh comhreire. 

Ta an focal deireanach (aonsiollach) sa line in easnamh. D'fheilfeadh *lais I 
*l~is (ag tagairt do 1'1) 6 thaobh meadarachta agus ceille (aistr. 'if the king wishes, 
this should not be feared, every case he presides over is left to his discretion'; 
cf. an nath leagaidh Ie 'forgives, indulges' i r. 22d). 

3ed Faightear an chontni.rthacht idir taithleach ao-us maithmheach mar chuid 
de mh6itff a phleann Ie dea-iompar rithe ina gcuirtear comhairle ar na rfthe 
m~ithiunas a thabhairt d'fhili n6 do naimhde. Feach DDdlla 80 r. 14 agus M6r 
ala a1" theagase j1atha r. 35 (Oxford, University College, LS 103 f. 59a; RIA 1 
(23 D 14) f. 130). 
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4cd Tugtar leaganacha eagsula den flmisa deiridh de Hue d in IGT iii 155 
chdch, v.l.ll1ll chelln), ach nil an chead cheann ag teacht leis an teacs 

5b shfdhe An t-ainmfbocal ina s-ghas no ina a-ghas anseo. Sa chiall 
world hill' amhain is feidir e a infl1illeadh mar sin, de reir IGT ii §§39 
46 (fir.). Glacaim leis sa chiall sin anseo, cf. sfothbhrugh ag tagairt do 
patruin in TD 11 r. 2Id. 

c as Usaid reamhthagrach den fuorainm reamhfhoclach (3 u. fir.) anseo 
cur S105 go ginearaita ar an bhfnlsa ainm bhriathartha a leanann e (cf. 
222.27-30). 

6c dula (LS duJ) Foirm ua Iamhscrfbhinne leasaithe anseo chuo an siolIa 
in easnamh a sholathar (cf. IGTiii §8). 

mbiodhbhadh An t-urU anseo neamhrialta, ach bionn a leitheid Ie fail i 
scrfbhinni go minie, cf. TD ii 245 (r.25). 

9d aoighe sgeuil allllaimiz Comhreir an flm'isa (aid. sa ghin. uatha faoi reir ag 
sgeal) lochtach de reir IGT ii § 178 agus sa sampla Frfoth us iomdhaidh craoibhe 
ce6il/ aoighe sge6il iongnaidh i nwllaim .1. (2064). Feach sampla eile den usuid 
seo: aoighe sge6i/ llaignigh annaimh in DDuIla 97 r. 14c (Gofraidh Fionn 6 
Dulaigh). Don leagan cainte aoighe sge6i/ ('a curious tale'), feach TD ii 265 (r. 
18). 

lOd ruinlle (LS rinne) Ta an leamh leasaithe ar mhaithe leis an gcomhardadh 
anseO (cf. BST 194.14); d'fueilfeadh illle (: rillfle) mar leasu chomh maith 
ceanna, ar nd6igh, cf. BST 194.8. 

He don da chi!imibh Go hionduil bfonn ainmfuocal iolra ata faoi reir ag 
reamhfuocal sa chuspoireach in ait an tabharthaigh nuair a thagann da (uimhir) 
roimhe; mar sin fein, ta samplaf eile den tabharthach iolra Ie fail, feach SnaG iv 
§8.3. 

d as Nf folair no tagrafonn an forainm ft!amhfuoclach (3u. fir.) don ghnfomh 
a luadh i Hnte eile an rainn ar bhealach gineanHta, cf. r. 5c n. 

12cd Breacadh (laid"b"se) anseo (fllear :fead" : jliear) , cf. BST223.8-12. 
13 Is docha go gciallafonn an rann seo gur chothaigh Niall Mac Liag agus a 

mhuintir sular dhfbir se iad. (Caint eigin ar nos *do blldh e fear a bhfulaing a 
bheadh Ie tuiscint i line c, b'fueidir.) 

a Leamhna Ta ait no abhainn den ainm Leamhain (no Limn/win < Lfamhain) 
i bhFear Manach (IS? 98), i gCiarraf, i gCo. na Mf, in Ath Cliath agus inAlbain 
faoi seach; cf. freisin Magh Leamlma (Tfr Eoghain). 

14b D'Eirinn a thagrafonn Breagha (Co. na Mf) anseo is docha. 
15b Sli!ibhe Mis Buafuocal moltach gineanHta, cf. AithdD. ii 343 s.n. Mis. 
16a ... adha An fuoirm * uadha (3 u. fir. forainm reamhfhoclach 6) a bhf sa 

teacs anseo, b'fueidir. 
cis muide D'fueadfadh an forainm reamhthagrach -de tagairt do Hne d (faoi 

mar ata se aistrithe) no do na Hnte abo 
17b d'ua na nAodh Luaitear seisear a raibh Aodh mar ainm orthu i nginealach 

Binri, cf. Pender (1951) §456, LMG §114.2. 
18c An t-aistriu focal ar fuocal na 'I will soon be the rod in your hand (?)'. 

Tuigtear go dtagrafonn ileasR, ldimhe do na slata a bhfodh ag na filf Ie linn don 
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rl a oU'''''' a oirniu (cf. FFE iii 10, 12; Murphy (1943) 82 r. 16,83 r. 21 (agus n.); 
Br<,atnach (1983) 68; Simms (1987b) 22, 30-1). Aistriu eile ab fheidir a sholathar 

soon be your domain' > '1 will soon be annexed to you (?)' (bunaithe 
tI1l1isc,int mhcafarach den leagan cainte flesc lama 'land held in full fee, 

pa'trirr1ony, domain', DIL F 164.36-55). 
d bt1ire do bhreith Ta dba bhrf leis an nath cainte seo, mar ata (i) 'proceeds'; 

(ii) 'wins' , DIL B 18.50-62. Sa ch6ad chiall ata se aistrithe i ngeaII ar an gcaint 
faoi ghluaiseacht go Cuige Uladh sa dan trfd sfos. . . 

20e beim oirrdheirc aille Tuigtear dom go gciallafonn beim aille ('stflkmg a 
cliff') gniomh dfcheillf. Baintear usaid as all i nathanna a thagraionn do 
ghniomh gan tairbhe, m. sh. biim cillll fri hald, cf. DIL A 285.65-70 agus 

O'Rahilly (1922) §373. 
c oirrdheirc (LS oirdreic) Leamh na Iamhscrfbhinne leasaithe ag usaid malairt 

fhoinne de ghra an chomhardaidh. Nf luaitear oirrdheirc mar mllalairt cheadaithe 
in IGT ii §170, ach ta deimhniu ar an bhfoirm Ie fail in DDana 25 r. 13b, 74 r. 
52d, 86 r. 8b, 101 IT. 15b, 28d, Leab"ar Ui Eadhra 8 r. 27d. 

d Neill Caille Niall Caille mac Aodha Oimidhe (t846); rf ar Aileach agus ar 

Eirinn. 
21a Tagairt anseo do Niall Frasach mac Fearghaile (t778). Fearadh trfjrasa 

(f. meaIa, f. fola, f. airgid no cruithneachta) nuair a rugadh e, no i dtus a reimis, 
de reir foinsi eagsula (feach m. sh. Stokes (1897) 340 (§124), AIlIl. Cloll. s.a. 

759). 
b filii Cholla 6 Cholla Fo Chrfth a shiolraig~ cine mhathair agus sinMsean­

mhathair Binri (Meig Mhathghamhna), AU, ARE s.a. 1427; AC (§19), ARE s.a. 
1385; Pender (1951) § 1617, TD ii 229. 

c do-gheanaidh (LS do genamh) Teacs amhrasach; don litriu -mh in ionad 
-dh, feach SllaG iii §§3.19, 20. 

21 Ta breacCldh sa rann (Neill: Neill: ci!im). 
23e deoch ghraidh Nfl an seimhiu ar ghrdidh de reir na foghraiochta, ach 

moItar litriu mar seo in lGT i §51 (ach amhitn i gcas comhfuocal). 
24d jhartlil (LS furail) Leasu deanta anseo, agus i 1'. 34d ar son an 

chomhardaidh (cf.lGT iii §69). 
25c i ndrsle (LS andilse) Glacaim Ie dfsle sa chiall 'forfeiture' anseo, DIL D 

tIl. 30-58. D'fheadfaf i n-fsle a leamh freisin. 
27c iona (LS 1) Lochtaftear 116 in ait iOlla in IGT v § 12 agus GGBM 1078-81. 

Deimhnftear an fuoirm lIa i samplaf airithe, Mach, feach SnaG iv §5.8. 
all bhraidsin Nf aithnftear in IGT ach: (i) brad, fir., IGT ii §38 agus (Ii) broid, 

bain., IGT ii §14. B'fheirlir, Mach, gur cheadmhach malartu idir -oi- agus -ai- i 
gcas braid. 

d ... larsmaifagus dIe feiceail i bhfocalleathdheireanach na Hne; leigh F6dla 
(:}lwgra) agusfeill (: Neill) (?). 

28b a tlcht m ... D'fheadfadh se gur mar (reamhfuocal) a bhf sa teacs; cf. 
leaganacha cainte coitianta ar nos a Itchl mar tll1lillfl I aol / clllIip (DDdlla 88 r. 
23a, RIA 2 (23 F 16) 211 (r. 4b),AilhdD. 38 r. 36b). 
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c bheith fm dheoraidh (LS rna dheoruidh) Ta an teacs leasaithe anseo ar SOn 
oa comhreire. 

29b mall Iarsmai de un litreacha deireanacha Ie feiceail sa himhscrfbhinn. ; 
30b do chath (LS do charh) Ta scaoileadh an ghiorruchain amhrasach; nch 

tagraionn an file don chaithreim sa chead rann eile. 
IOrt Ni foIair n6 ta an forainm reamhfhoclach (2 u.) a usaid mar dhobhriathar 

ag tagairt don am a caitheadh, cf. TD 3 IT. 2e, 8e (agus TD ii 204 n. (r. 2», 
c {JllI/id (LS dhoit) Leasu deanta ar son an chomhardaidh anseo (cf. BST 

193.18). 
31c re gach cl!im Bheimis ag suil Ie ris gach gci!im,cf. EST 189.6-10 GGBM 

In~. ' 
32a Madh (LS Ma) Leasu deanta 6n unir gurb e madII an cem1 roimh fhor­

ainmneacha, aidiachtaf agus ainmfuocaiI; md a usa.idtear roimh bhriathra cf 
IGTi§16. ' . 

cOo shamplaf eile den nath tig ar taithleach, feach Mag. I. 3126,DDdna 5 r' 
27d, Leabhar U( Eadhra I. 1271, RIA I f. 130, DDe 144 (15 r. 33d n.). . 

33a M'j71earann cairte Bhi tailte ag CIUIm Chon Midhe in Ard Sratha (Tfr 
E6ghain) (feach Dillon (1966) 8 llI07-9; cf. Williams (1980) 2). 

34 Sam pIa eile de bhreacadh sa rann seo (gort: gort: art). 
d blifar17il (LS bfurail) Maidir leis an leasu seo, feach r. 24d n. thuas. 
35 Gheill muintir Chuige Uladh d'Einrf; nior gha d6 dul ao troid leo nuair a 

bhi na cuigf eile curtha faoina smacht aige. Labhrafonn an fil~ faoi Einrf sa trfti 
pearsa (c) agus sa dara pearsa (b) sa rann. Ta athru pearsan in aon rann amhilin 
lochtach de reir IGT v §23, BST 224.18-31. Ta samplai d'athnl pearsan an­
choitianta san thilfocht, Mach (cf. Sims-Williams 2005). 

a eile Bheimis ag suille n-eile. 
b llsaide Don nath (is) usaide sa chiall 'things are thereby easier' feach 

AithdD. ii 251 (69 r. 9a n.). ' 
dot earla bhug (LS dot earrIa mbug) Ba cheart go leanfadh seimhiti ainm­

thocal sa tuiseal tabh. u., agus til leasti deanta dil reir, cf. IGT i § 157. Leanann 
urU ainmfhocal ata faoi reir ag do i roinnt lfi.mhscrfbhinnf, arach, feach McKenna 
(1941) 55 n. 

d bheith umhal dha dteachtaibh tug Aistr. 'this has caused their messengers 
to be obedient'. D'tbeadfadh ciall eile a bheith leis an Hne, Mach, mar ata 'this 
has brought about obedience to their (i.e. Ulster's) messengers'. 

36 An chiall na dfi. dt6gr6dh lucht na gcrfoch ata faoi srnacht Binff eirf arnach 
ina choinne, nior dhochar d6ibh e chornh fada agus a d'fueadfaidfs teacht ar 
laoch a bheadh ionchurtha leis. 

b tlOI·tha: Nf thugtar an tboirrn seo in IGT ii §§45, 154; tire a luaitear mar 
ainmneach iolra ansin. 

ALC 

AI/II. Cloll. 

ARE 

AU 

BST 

Cal. Papal Letters 

Cl1ron. Scot. 
DDdna 

DDe 
DlL 

FFE 

FLKCat. 

GGBM 

IGT 

IS? 
IT 

LCAB 

Leablwr Uf Eadhra 

LMG 
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